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Halyna Kotovs ki Synonymy of Modal-Passive Constructions and Verbal Derivales in
Modern German. Modal-passive constructions and verbal derivates are constituents of the
Junctional and semantic field of the passive and express a common modal and semantic
equivalent though simultane ously they manif st differential fecatures. Verbal derivetives are
advantageous in usage becauise they are able to modify the said semantic equivalent.

Banepiii Muxaittenrxo

PO3BUTOK CYBCTUTY TUBHOI ®YHKLII ONE Y CTPYKTYPI AUCKYPCY

IcTropHUHO aHTTIHCEKA OMHHHIA one (<J-a. an, and, ane, IO Ti3HINE PO3BHHYIACH > on IO
Xllct, a v MBAgHO-3aXITHOMY Ta 3aXigHOMY mianekTaX y XV CT. > on, 0OH, HOH, WOH, WiR)
MOXOAHUTE BiJl 3aTalbHOTe PMAHCEKOIO *aqin-03 < 10-3aTalbHOTePMAHCEKOTO *oinus (IIOPIB.: NAT. wunius
< oinos) Ta MA€ BIMIMOBIAHI KOPeCIOHJEHIli B iHIMHMX JABHLOTEPMAHCHEKHX MOBax (I-QpaHK. an,
J-CaKC. ex, TABHEOI BHIUHOT €PMAHCEKA einn;, efn-er, 1aT. een, 1IB.exn, TOTCEKA ain-s). Y TpaMATHUHIH
CHCTeMi orne BXOJUTH y IapaJHIMy UHCITIBHHKA Ta IIApaJurMy 3afiMeHHIKa .

TpamuuifiHO ONHHHIE ¢ne. IO MA€ XAPAKTePHCTHKH YHCIIBHHKA, BHKOHYE KBAHTH(iKATHBHY
VHKIlI0 ¥ MOBHI CHCTEeMI, a B CTPYKTYPi peUeHHA BHKOHY € aTpHOYTHRHY PONL, HAIPHEIIA/;

1. He had gone three miles round one morning. (J. Austine)

2. And you have forgotten one matter of joy to me. (J. Austine)

Y IbOMY BHNIAJIKY ok¢ — 3aBEH B OJHHHI # MOXKe GYTH IPOTHCTaBIleHe OJHHHIIAM other abo
another y KOPeIATHRHIN KOHCTPYKII (the) one ... the other; one ... another, HATPHKIAT,

3. Tt was natural, therefore, that so sociable a spirit as Paynter should fall with one other stranger
.. {(GK. Chesterton)

4. Gentlemen used to lie just as schoolboys lie, because they hung together and partly to help
one another. (G.K. Chesterton)

Immoto ctamor QYHKINER OJHHHIN ore YV MOBHIH CHCTEMi € y3arambHIOKOUA [6, c. 392]. Y
IBOMY BHIIQJKY one B pedeHHI BHKOHYE PI3HY CHHTAKCHUHY POIb, 30KpeMa MifpeTa, AONATKa,
ITpe JUKATHBA, HAITPHKIA;

5. T thought him very plain at first, but I do not think him so plain now. One does not, you
know, after a time. (J. Austine)

6. One hears sometimes of a child being "the picture of health’. (J. Austine)

7. MrKnightley, in fact. was one of the few people who could see faults in Emma Woodhouse,
and the only one who ever told her of them. (J. Austine)

8. T have a great regard for you and Emma; but when it comes to the question of dependence or
interdependence. — At any rate, it must be better to have only one to please than two. (J. Austine)

ONHHHIA ore ¥ 323HAYeHHX (PYHKITAX XapaKTepH3yEThCA BITHOCHO IMHPOKO CTIOTYUYBaH] CTH
Yy CTPYKTYpi pedyeHHA — TIBOCTOPOHHBOK (only one; any one; no one; but one; and one; etc.) Ta
TIpaBOCTOPOHABO0 (one Who, one whom; one of; one... other; one ... another; one by one; one or two;
one + noun denoting living-being, non-living-being, time, distance and weight). I3 98 pumamkie
YAHBAHHA OJTHHHIL orne ¥V TeKCTi “Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll uapneHo 20
BHITAJKIB ii CTTOMyUyBaHHA 3 POMOBHM TPHHMEHHHKOM ¢f (TIOPIBH.. 3arambHa KINBKICTh YEKHBAHb
ONMMHATI one ¥ TekcTi “Emma” by Jane Austine — 414, y Tekcti “The Crossings” by Winston
Churchill — 504, y TekcTi omorigans “The Wisdom of Father Brown™ by G.K. Chesterton — 275).
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MeToI0 HAIIOTO AOCTiEKEHHI € BHOKpPeMIeHHA cYOCTHTYTHBHOI (YHKILl ofuHMIN one ¥
CYUACHOMY AQHTTIHCEKOMY [HCKYpCi Ha Marepiami omoeifaHe J[x&. YecTepToHa, ¥.Yepuimma Ta
pomanie JI. Kepona “Amica v kpaini jue” i J&. OcTin “Emma”, fe 3apeecTpoBaHo 1291 BHITAAKie
VKHBAHHA OHe.

OnHier 3 HAHGUIBIN BAXITHBHX 3MIH aHTTHCHKOI TPAMATHUHOI CHCTEMH € PO3BHTOK CIiB-
cyGeTuTyTIB (prop-words) [6, c. 391]. ABTopoum TepmiHy € I'. CBiT, fKIIT BHKOPHCTAR HOTO TIPH OIHCL
VHKI YHCTiBHIKA one, IO BEUBAETHCA 2aMICTh BiAIIOBITHOTO iMEHHHKA [IHB.: 6]. 3TiHO 3 OHIET0
3 TeOpiH, VKHBAHHA "one” AK CyOCTHTYTY BeJle IO YHHKHEHHT IIOBTOPY, INO CBITUHTE IIPO JOCATHEHHS
eKOHOMii ¥ MoOBi [4, c. 386-7]. 3rifHO 2 iHINOK TeOpi€r0, CIOBO ‘One’ BEHBAETHCA A 3alOBHEHHI
TMIOPOXHBOI TIOZMINI, MO BHHIKAE BHACTIIOK YTPaTH iMeHHHKA INCIA TPHKMeTHHKA [5, c.293].
IopieH.:

a green crayon and a blue crayon >

a green crayon and a blue one

(<a green crayon and [af blue fone])

CyOcTHTYT, a00 3alloBHIOBAaY MOPOXKHBOI TIO3MINi, BHKIHKAHHI CYBOPHMH IIpPAaBHIaMH
nodyaoRH ¢pazm NP=A+N Ta peuerHs NP+VP, ge VP moxe Takox OYTH TIpeJCTABIEHHM
cyOCTHTYTOM, HAIIp.:

She scubadives.

He does also (e.g. scubadives =does)

Ha piBHi JHCKYPCY OHHHIA ofe 3aMiHAE cy0 €KT a00 00’ €KT, IO BEKHBAETHCA ¥ TIOMEPETHEOMY
BHCIOBIIOBAHHI. ['paMaTHUHO BOHA MaAe OJHHHY T4 MHOXKHHY, BHKOHYE 3aTalbHOMOBHY
pedepeHtitiny QYHKIII0 Ta CHHTAKCHUHI (YHKIN ITigMeTa, JomaTka, IMpeJHKaTHBA y CTPYKTYPI
peueHHA i CTIOMYUYETHCA 3 JeTePMIHATOPAMH Ta MOJHpiKaTopaMu. JHCKYPCHBHO 3a3HaUeHIH OHHHI
BIIACTHRA KOTe3HPHA PVHKIA Ta QYHKINA eKOHOMIi — AT YHHKHEHHSI CeMaHTHUHOI Ha/JTHIIKOBOCTI
TeKCTY, HAIIPHKIIA,

9. I was very andous to see a school. This one was only a log house in a poor, piny place, with
a rabble of boys and girls romping at the door. (Winston Churchill), me ore BKazye Ha TmomepeHiit
00’ exT Ta 00’ eTHy€e 0OH/pa peueHH B TUCKYPCi.

10. That was my first sight of a town. And how I listened open-mouthed to the gentlemen at the
tavern! One I recall had a fighting head with a lock awry, and a negro servant to wait on him, and
(Gentleman = One — O) was a principle spokesman.(Winston Churchill), e one Takox BKazye Ha
nonepe HIH 00’ eKT Ta 00’ eMHYe oOHRA peueHHA B AHCKYpCi. TyT TakoX BHABIeHO HOMiHATHBHHH
TaHIFOEOK:

Imennnk > One 2 O

1. ImenHHK = One

2.0ne 2 O

Ieprra daza madmoxka gopmManizye TpaHcopMaIiito HOMIHATI3alli, Apyra — TpaHchOopMAIito
emmiHamii [1], a pazoM BifAzepKAIOIOTE TIPOIleC MOBHOI eKOHOMIi ¥ MOBi Ta KOTe3HBHY (PYHKILTO
323HAUEHO] OHHUIN ¥ THCKYPCi.

MoPBHHII KOZ, BHKOPHCTOBYETECS A OITHCY KAPTHHH CBiTy, [ JIOJHHA € AKTHBHHM JIisdeM.
Takuii Koj € 3arambHHM Ui CYCILIECTBA, Ale BOJHOYAC MOBEIs 1 PEIFOLEHT MAKTL CBOi
HAHBITYaTbHL KomH (abo peecTpH). [IpH omrHel iX IiMicHOCTI 3° ACYBalloCch, IO KOTH MOBIA 1 CIIyXads,
MAOUYH 3aTalbHY OCHOBY, ¥ JUCKYPCl XapaKTepH3YIOTECS e AKHMH PHCAMH HaJIHIITKOBOCTI.

Io-mepiite, iMeHHRKH v QVHKII TeKCHUHOTO TIOBTOPY, IO BHCTYHAKTh 3ac000M
MApagHTMaTHYHOTO 3B° A3KY, 33 BHY TPILIHIMH 3aKOHAMH AHCKYPCY € HA/NIHIITKOBHME, alle 32 3aKOHAMH
TPaMATHKH TOPOXKHS MO3HINA ¥ JeAKHX CTPYKTYpax Mae OyTH OOOB A3KOBO 3amoBHeHOH. OTKe,
3aKOHH MOPOEEHH JUCKYPCY ITPH3BETH A0 MOABH KOHCTPYKTY — KO JHCKYpCY [2, c. 148].

leTopHUHMI aHAN3 YacTHH MOBH CBiJJUHTH ITPO PO3BHTOK YHKII CyOCTHTYII TAa TMOIMHPEHHA
SABHIINA fleCeMAHTH3AIN] ¥ e IKHX JTeKCHKO-T paMaTHUHIX KaTeropifx [3, c. 137].

CyOcTHTYT, a00 3alloBHIOBAY MOPOXKHBOI TIO3HINi, BHKIHKAHHI CYBOPHMH IIPaBHIaMH
nodyaorH ¢pazm NP=A+N Tta peuenHs NP+VP, ge VP moxe Takox OYTH TIpeJCTABIEHHM
cyOCTHTYTOM [[pE.: Mam. 1], Hamp.:

She scubadives.

He does also (e.g. scubadives =does)
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BeaxarTs, IO PO3BHTOK CHiB-CYOCTHTYTIE TPHBAB YIPOMOBX THCAUONITh. Alle, Ha HaIIy
OyMKY, CIIOUAaTKy BHHHENA (PVHEKIA cyOCTHTVINI, a BEKe 3rofoM BiA0YITachk MAeceMAHTH3aAIld, IO
TIPHBENO IO BHOKPEMIEHHI IIEBHOI TPYIIH CIB-CYOCTHTYTIB. Y 3B’ M3Ky 3 IMM BapTO 3TajaTH IIpo
JOCTKeHHA CIIONYUYBAHOCTI o#e 31 BKAZBHUMH 3afiMeHHHKAME this/these — that/ those’ Ta
BiTHOCHHM 3aliMeHHHKOM ’which’, mami “many a one, never a one, such a one’, pedepeHIitiHOTO
3HAUEHHI Ta MHOXKHHH "one — ones’, a TAKOK CTHNCTHUHOI (YHKIl, HaOpHEIAA, "atone’, IO
BHpaXac 3HHKEeHE 3HAYCHH.

CHOIyUyBaHICTh o#e 3 PI3HHMH OHHHIIAMH CBiJUHTE PO HOTO 3HAUHe TIOIMHPEeHHA ¥ CYUAcHIH
aHTTiHcEKiH MoBi. [TpoTe poslmpeHHI Kiacy IMpo-GopM 3a paXyHOK TIOBHO3HAYHIX YACTHH MOBH
(3afiMeHHHKIB, TPHCITIBHUKIE) He € BHITPABJAHHM, a[lKe BOHH He 3MIHIOITH CBOTO UACTHHO-MOBHOTO
3HAUEHHI ¥ CHCTeMi MOBH B3arajii. BKazaHi UacTHHH MOBH PO3BHBAFOTH CBOI (PYHKIGI ¥ CTPYKTYpi
IHCKYPCY, J¢ KOPeIoITh 31 CBOIiM pedepeHToM 2a HOTO YUacTHHOMOBHHM 3HAUEHHAM (Pro-nouns, pro-
verbs, pro-infinitives) a0o cHHTaKCHUHOK CTpPYKTypolo (pro-predicates, pro-clauses, pro-subtexts).
OTXKe, one MOXKe BEKHBATHCA Y TakuX (DYHKIAX: KUTBKICHIM (aTpHOYTHBHIIN) — Ha piBHI {pasH;
y3aralpHIOYil — Ha piBHI cyOTeKCTY;, cyOCTHTYTHBHIH — Ha piBHI cyOTeKCTY, KOTe3HBHIH — Ha
PiBHi JHCKYpcy [mpB.: Mam. 1].

Man 1
ONE

dyHKmii

aTpPHOY THBHL y3aralbHIOIYA cyOCTHTYTHBHA KOTe2HBHA

dpazopmit peueHHEBHH / CyOTeKCTHHI cyOTeKCTHIH THCKY PCHHI

piBHI

ITpo-dopmMu THITY ore 3aMiHIOIOTH TTOBHOZHAYHI elleMeHTH Ta TiepeSHparoTs Ha cele He TUTHKH
CHHTaKCHUHe 3HAYeHHA 3aMiHeHHX eJeMeHTiB, ane # iX iHdopMaTHBHHIL 3MicT. BOHH pelrpe3eHTYIOTE
TOH caMHIl 3MICT ¥ CHHTe30BaHiH Ta KOHJeHCOBaHiH (opMax, 3aBIaKH iXHIM alO3HTHBHHM 3B” I3KaM 32
elleMeHTaMH, AKi BOHH 3aMiHATOTH i TIPeICTARIAIOTE 32 YMOB iXHROI peKypeHIIii.

Ha Hamy AyMKy, BHKOPHCTAHHA Ipo-GopM 3ale3lledeHO TAKHMH IIPABHIAMH ITOPOEKEHHS
THCKYPCY, K YHHKHEHHS CeMaHTHUHOI HaJHIIKOBOCTL Ta 00 €JHAHHS BHCIOBIIOBAHD Y JTHCKYPC.
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Valeriy Mykhaylenko. The Development of the Substitutive Function of ONE in the
Structure of Discourse. Language is in a constant flux resulting in divergence and
comvergence. The changes of research paradigms are caused by the shifts of objects under
study — phonemic, morphemic form of the word word meaning; form, meaning and
Jiunction of the sentence; the structure and semantics of the text, generdation and cognition
of discourse. The utterrance analysis within the discourse revedls a group of language
units functioning as prop-words (pro-forms, substitution words) as well as cohesion means
of discourse. One is a dominant unit of the fimctional domain of substitution words in
English — it has its form (sg. and pl.), referencial meaning, its lefi-hand and right-hand
combinability, syrtactical and discourse finctions.

Temana I amnudra

IMANEPATUB AK 3ACIB PEA.I'IIUI?:ALII'I' TEMEPILWHOCTI
B CYYACHIN AHTMIUCBKIN MOBI

(OO’ eKTHBHA TeNepillHICTh MOKe OXOINIOBATH Pi3HHH YAacOBHH IIPOCTIp, Bifi MOMEHTY
MOBJEHHS — [0 Mepiofy, IO BKIIOUAE Iile CTONMTTS, BiIIOBIAHO 1 AMdepeHI[iIOIThCH TIIAXH ii
MOBHOI peaiizamii. BupaxeHHI v MOBI ITpe3eHTHHX AiHf 3ameXHUTh Bif iX XapakTepy (pamToBOCTI,
TIPOIEeCYATRHOCTI, IIOBTOPIOBAHOCTI, PETYIIPHOCTI TOINO) T MeTH BHCIOBIIOBAHHS, IO OIHCYE TY YH
IHIIY faHy Ai (THTAaHHA, HaKa3, 3allepedeHHd, IOBiIOMIEHHS, ITPOXAHHA, MPHITYINEHHI, YMOBA
Toto). Bez cymHIBY, yei Il acTIeKTH (XapakTepHCTHKH ) /i TICHO TMepellTiTAl0TECA i ¥ BUCTOBIFOBAHHI
Tpo Hei OepyTheA 10 YBarH KOMIDIEKCHO. Y TPAMATHIN I[i OCOOIHBOCTI BHpaKeHHA i ITMIafarTh
A Kareropii uacy, BHAY 1 cmocoly, CIBBiJHOIIEHHA MK SKHMH JOCTiTKYHOTHCH OararbMa
THTBiCTAMH.

ITpoaHamizyBapIIM pizHI TPaKTYBAaHHA HAYKOBI[AMH CITIBBITHOIIEHHA I[HX KaTeTOpifi,
A, 3arHiTKO BHALILE TPH I AXOMH A0 iX KIacH(ikarmii:

1. Cmocib, BHA 1 yac 00’ €JHYIOTHCA B OJHY CIIUIBFHY HAJKaTeT Opito.

2. Yac i BHA CHHTe3VIOThCA B OJHY KaTeTOpifo, CHoci0 BHIAETHCA B OKpeMy OCOOIHBY
KaTeropito.

3. Crmocib, "ac i BHJA pOTTAAJAFOTECA AK TPH OKpeMi BHIHM MOP(ONOTIUHMX KaTeTopif
[6, c. 226].

OcTaHHIf TAXi CcTaP OCHOBOK 3alPONOHOBAHOTO HAMH  JIOCTiKeHHS, OCKITBKH
OHOMACIONOTIUHO Ie TPH Pi3HHX aTpPHOYTH OJHOTO IiIOT0 — JHECTORA.

TpamuiifiHo, BHBYAIOUH 3aco0H MOBHOI peamizarii YacOBHX 3HAYeHb Ta YACOBHX BiHOIIEHS,
TMHTBICTH 30CepeTEYIOTH CBOK VBAry Ha GararodyHKI[IOHATEHOCTI IOBiJOMIEHE, 3AIMINAOYH He
BHCBITJIEHO JI0 KiHIIA TeOpito amenATHBHOI # ekcTpecHBHOI QyHKIH. MH BRaEaeMoO, IO aMeldIliiHi
Ta eKCIIPecHBHi 3aco0H He MOXKHA PO3INANATH fK ITOCH TAKE, IO MICTHTHCH IITKOM 33 MeXKAMH
TPaMATHYHOTO OMHCY. JOIMIMEHO PO3PIZHATH 3acO0H KOTHITHBHI i eKCITpecHBHO-aMeIAIiHHI ¥ camMit
MOBHiHl crucTeMi. Ha Hallly OyMKY, HET[PABOMIPHO IIPH BHBUEHHI 3aco0iB peamizallii TeMIIOpambHOCTI,
AK i iHIMHX MOBHHX ABHII, OPiEHTYBATHCH ITHIIE HA THIIOBI BHIIAIKH. 30KpeMa, A0 HEeTHIIOBHX 3aco0ip
peamizamii TeTepilllHOCTI HaNeXaTh BHTYKH, IPHBITAHHA, 3BEPTAHHA Ta iMIIepaTHRH. MH CTaBHMO
3aBJAIILT POIKPHTH CYTL OCIIOBIIOL AHXOTOMII IHX 3acoliB, cyTL I'PaMATHUIIHX OIIO3MINIL, SK BOIIH
BHPAXAIOTh, 4 TAKOXE IIOKazaTH OCOONHBOCTL peamizamii cy0’e€KTHBHOTO eMOIiHHO-BOIEOBOTO
KOMITOHEHTA Y Bi/MIOBITHIX OJTHHHI[AX MOBH.

X04 MOBIEeHHERA MANBHICTE € CIHIBHOK MIATBHICTIO MOBIA Ta PEIHITIEHTA, i BH3HAYHTH
dyHKI MoRHOI dOpMH, He BpaXOBYIOUH TIPH IEOMY i TOTO, XTO TOBOPHTE, i TOTO, XTO CIYXae, AK
TIPABHIIO, HEMOKIHBO, BCe-TAKH NPHPOJHHM I[eHTPOM MOBIEHHEBOI CHTYaNii € MOBels: 1 3 OOKy
3BYKOBOTO oopMIeHHSH, i 3 OOKY 3MiCTOBHOCTI MOBIEHHEBHI aKT € Hacamilepe]] aKTOM TOTO, XTO
TOBOPHTE. HalfuacTiniie MoBeIlb ITOBIJOMIAE INOCH KOMYCh, BIIOBiTAe HA 3allHTAHHA, CIIOHYKYE
CITiBPOZMOBHHKA /IO BiAMIOBi/Ii, TepeTBOPIOIOUHN HOro B aKTHBHOTO YUACHHKA KOMYHIKaTHBHOTO aKTy,
AKHH y TAKHX BHIIAJIKAX € iCTHHHO JBOCTOPOHHBON MOBIEHHEBOH IiANBHICTIO, IO PO3PAXOBAHA HA
PO3YMIHHA i OCMHCIIEHHSA TEKCTY. AJle JOCHTh 4acTO MOBEIs MOXKE BHPAKATH I00AKAHHA, 3BePTATHCh
J0 IHIIHX TMojel, CTIOHYKYIOUH iX 70 Aii (iMIepaTHB), ITparHe IMPHBePHYTH A0 cele UHIOCH VBATy,
BCTAHOBHTH 3 KHMCE KOHTAKT (3BepPTAaHHA), TIPHPITATH KOTOCE 1 BHCIOBHTH CBOO BIAUHICTE.
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